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' irnizor: AUTOMOBILE DACIA SA - UvD

r. Reg. Comert: J-03-81/1991
UIJCEV

DAeabd 20 9l Lo

Nr. aviz: DACAV04?70321D

od de inregistrare in scopuri de TVA: RO160796 Data: 28/06/2025 \/

dresa: UZINEI NR.1

[IOVENI, Arges
anca: BRD PITESTI

Tip aviz: NU URMEAZA FACTURARE

ontul: RO98BRDE030SV05762610300 Conditie de livrare:

el.: 0248502001
ax.: 0248502001

ota solicitare: FARA

! Cumparator:MAGNA MODUGNO /

Nr. Reg. Comert: 26984500

C.UJCFV

Cod de inregistrare in scopuri de TVA: 26984500
Sediul:VIA DEI CICLAMINI 4

ITALIA,

Banca:

Contul:

Tel.:

Fax.:

Pers. contact:

Cod client: 269845

Inie_proiect:

Nr. crt Cod articol Denumire U.M. Cantitate Colet
A B C D E ./ F
1 MFM--1353 CONTAINER METALIC Buc 55

‘od UIT: 9C3W810659520179ﬁ"

;reutate bruta (KG): 9900
ireutate neta (KG): 9900

‘omentariu: RETUR AMBALAJE VIDE MAGNA ITALIA

yearcator: IANCU CRISTINA

M MAG
MAGNA PT &.;

Via dei Cicia

Nr. colet:

Serie_sigiliu:fara

Semnatura incarcator:

‘NP 2700609035006

Nr listei de colete

Transportul executat cu auto nr GJ46LUX/GI62LUX
Date privind primire coletelor de catre transportator
Numele si prenumele delegatului transportului

JEGA ION

BI/Cl seria nr

Semnatura de primire

Data si ora expedierii: 28.06.2025 09:28:23

CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT

Data primirii la centrul de ETANZAL cvvvveeeevesieeeeeneesesnesesseesnnannene

Date privind primire coletelor de catre client
Numele si prenumele delegatului PrmItOr. . ........oooovvrreeeeisseeeess

BI/CI seria

Semnatura si stampila de primire

Data si 0ra LML o

Exemplar nr 1 pentru cumparator
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Exemplar pentru transportator

Copy for carrier
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To be on the sender’s responsability / A remplir sous le responsabilité de I'expéditeur
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CUI: RO 6155055 ; J18/938/1994

~ :
Str. Schelei, Nr. 44, Novaci 215300, Jud. Gorj |
Tel.: 0040 744 562 756 / 0040 761 253 333 - |
Vi : E-mail : sinzianacom@yahoo.com |

peditor (nume, adresa tara) ; s
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% S &
5 \ : 2
«
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Enpianger o8y U154 , reciie SINZIANA COM SRL ic
o o Tanspertau UL ; RO 6155055 ; J18/938/1994 33
. ’ ge
. . . S
Q Str. Schelei, Nr. 44, Novaci 215300, Jud. Gorj §
Tel.: 0040 744 562 756 / 0040 761 253 333 §§
Locul prevéizut pentru livrarea mérfii RS a
L sl E-mail : sinzianacom@yahoo.com A
Place of delivery of the goods >
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Ort und Tag der Ubernahme des Gutes Nachfolgende Frachtfiirer (Name, Anschrift, Land) :;’ ®
Place and date of taking over the goods Successive carriers (name, address, country) @ £
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5 Documente anexate gp— 1 8 Rezerve si observatii ale transportatorilor S &
Beigefugte Dokumente / \ N b Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer § -
Documents attached i ¥ ~ | / f Carrier's reservation and observations 2 &
Documents annexés y y %/ Reserves et observations du transporteur 8
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Marci si numere Nr. de colete Mod de ambalare Natura marfii Nr. statistic Greutate bruté, kg. Cubaj m’ 2o
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Kennzeichen und Nummermn Anzahl der Packst(icke Art der Verpack i g des Gutes Statistiknummer Bruttogewicht, kg. Umfang inm* 8 g
Marks and Nom Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight, Kg Volume, m’ E¥)
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Clasa Cifra &
Kiasse Zffer &
La classe La chiffre e2
1 3 - o P 1 9 Conventii sp ;
Anweisungen des Absenders Besondere vereinbarungen E
Sender’s instructions Special agreesments S
instructions de I'expéditeur Conventions particulléres "-',;-
a2
28
1]
De plata: / Zu zahlen vom: Expeditor / Absender Valuta / Wahru Destinatar / 2
20 To bpehpaid IuA pazenvom Se”;\gg:' ! Expédi!eur' C?mencyl Mov;:?ah Consignee Ims 8- %
=3
Pret transport/ Fracht S
Cautiage thanges / Pix de transpor g g
»
Sold / Zwischensumme s
Balance / Sokde -
@©
! Taxe suplimentare / Zuschlage 2
14 P et G Flungsanweisungen Supplem charges / Suplements s g
instructions as to payment for carriage / F d' i cbutven 4§ g
D Franco / Frei / Carriage paid Accessories / Accessoires s g
/ : \ Total de plata / Die Gesamizahking =3
0 Nonfr Total Payment  Paiemen Total gs
94 Incheigit D 15 Rambursare / Ruckerstattung 3
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Printing & orders: CMR DISTRIBUTION SRL (004 0720 53 88 00 | distribcmro@gmail.com)




